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НАРАТИВНІ ТРАНСФОРМАЦІЇ У ЧИК-ЛІТ 

Художня проза, що в літературознавчому дискурсі позначається терміном 

чик-літ (chick-lit), формується наприкінці ХХ століття в тісному зв’язку зі 

щоденниковими формами письма та іншими різновидами особистісної нарації. 

Для ранніх англомовних текстів цього напряму характерне використання 

щоденникового формату не лише як зовнішнього композиційного прийому, а як 

базового принципу організації наративу. Датовані записи, списки, короткі 

епізодичні фрагменти визначають ритм оповіді та спосіб подання досвіду. 

Наративний рух забезпечується послідовністю таких одиниць, тоді як 

ретроспективне впорядкування та причинно-наслідкова реконструкція подій 

залишаються другорядними або майже відсутніми [2; 5]. У результаті оповідь 

тяжіє до теперішнього моменту, а смисл формується через накопичення 

зафіксованих ситуацій, а не через їх інтеграцію в цілісну історію. 

Тексти, організовані за цією моделлю, складаються з коротких фрагментів, 

написаних у безпосередній часовій близькості до подій. Епізоди змінюють один 

одного з мінімальними переходами, а зафіксовані ситуації рідко повертаються в 

подальшій оповіді. Нараторка майже не зупиняє перебіг подій, щоб 

переосмислити їх із пізнішої перспективи. Її увага спрямована на дрібні 

повсякденні обставини, незначні соціальні взаємодії та короткочасні емоційні 

реакції. Такі моменти фіксуються в момент їх виникнення і надалі залишаються 

майже незмінними. Зв’язок між ними забезпечується послідовністю та 

повторюваністю, а не розвитком цілісної психологічної лінії. У цьому сенсі 
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наративна тяглість створюється не через внутрішній розвиток персонажа, а через 

регулярність фіксації схожих переживань [1]. 

Щоденникова нарація в межах жанру чик-літ тісно пов’язана з практиками 

самоспостереження. Писання відбувається паралельно з проживанням досвіду й 

зосереджується на реєстрації емоційних станів, тілесних реакцій і повсякденних 

дій. Пояснення або інтерпретація цих елементів у тексті мінімальні. Події 

подаються як самодостатні факти, а зв’язки між ними рідко проговорюються. 

Така організація оповіді відповідає щоденниковим формам автонаративного 

письма, для яких характерна обмежена інтерпретативна дистанція й відсутність 

ретроспективної інтеграції пережитого [7]. 

У результаті досвід у ранньому чик-літ постає як сукупність моментів, 

розміщених поруч. Повсякденне життя нараторки розкладається на окремі 

записи, що співіснують без повного узгодження між собою. Наративний смисл 

формується через щільність і повторюваність, а не через рефлексію. 

Суб’єктивність розподіляється між епізодами, і «я» не набуває стабільної 

психологічної цілісності. Внутрішній світ персонажа подається не як процес, а як 

послідовність реакцій, що не вибудовуються в довготривалу траєкторію. 

Така форма оповіді істотно обмежує способи репрезентації психологічного 

розвитку. Щоденникова нарація точно передає переживання в момент їх 

виникнення, однак не створює умов для їх подальшого осмислення. Емоційні 

реакції фіксуються у своїй безпосередності й рідко повертаються в тексті з метою 

переоцінки. Вони не вибудовуються в ширший особистісний контекст. Унаслідок 

цього афективна інтенсивність витісняє психологічну глибину, а оповідь 

зосереджується на реакції, а не на рефлексії. 

У межах раннього чик-літ така діаристична модель підтримує уявлення про 

суб’єктивність, засновану на постійному самоконтролі. Нараторка послідовно 

фіксує власні емоції, тілесні реакції та соціальні взаємодії, проте ці 

спостереження не переростають у тривале самопізнання. «Я» формується через 
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повторення схожих ситуацій, реакцій і тривог. Зміни, що відбуваються, мають 

епізодичний характер і не розгортаються як безперервний психологічний процес. 

Ця наративна логіка корелює з постфеміністськими дискурсами кінця ХХ 

століття, у межах яких особистий досвід підлягає постійному 

самоспостереженню та оцінюванню [3; 4]. Щоденник функціонує як простір 

вимірювання й реєстрації повсякденного життя, не перетворюючи його на 

рефлексивний або трансформаційний наратив. Оповідання в такій моделі 

виконує передусім документальну функцію, а не функцію переосмислення 

пережитого. Сучасні дослідження доповнюють це розуміння, звертаючи увагу на 

соціокультурний вимір читання чик-літ. Звернення до цього жанру пов’язане не 

лише з репрезентацією повсякденного досвіду, а й із практиками емоційного 

самодогляду та регуляції, які формуються в межах читацьких спільнот [8]. 

Взаємодія постфемінізму та жанрових конвенцій формує літературні практики, 

пов’язані з темами материнства й самоідентифікації у популярних жанрах, що 

споріднені з чик-літ [6]. 

Водночас наприкінці 1990-х — на початку 2000-х років у межах жанру 

поступово окреслюється трансформація цієї моделі. Зберігаючи першоособову 

перспективу, пізніші тексти дедалі частіше відмовляються від жорсткої 

щоденникової сегментації. Досвід починає подаватися з позиції, що передбачає 

часову дистанцію, вибір і часткову ретроспекцію. Це створює передумови для 

наративної зв’язності та психологічної тяглості. Базові наративні принципи чик-

літ адаптуються до національних і міських контекстів без втрати жанрової 

впізнаваності розгортається в часі 

У таких текстах пам’ять набуває структурної ролі. Минулі події не лише 

фіксуються, а й повертаються в оповіді, співвідносяться між собою та 

переоцінюються. Емоційні стани вбудовуються в ширший наративний контекст і 

поступово набувають внутрішньої логіки. Психологічна мотивація стає більш 

читабельною не через прямий аналіз, а через наративне поєднання досвіду в часі. 



187 
 

Таким чином, чик-літ поступово переходить від щоденникової фіксації до 

психологічної оповіді, у якій внутрішнє життя постає не як сукупність реакцій, а 

як процес, що розгортається в часі. 

Розширення тематичних і наративних меж чик-літ фіксується і в сучасних 

міждисциплінарних дослідженнях. Поєднання елементів чик-літ з іншими 

наративними формами свідчить про зростаючу жанрову гнучкість і здатність 

цього типу прози включати складні соціальні й етичні проблеми [9]. 

Отже, еволюція наративних стратегій у чик-літ засвідчує поступовий зсув 

від фрагментарної щоденникової фіксації до більш зв’язної психологічної 

оповіді. Ця трансформація не означає відмови від першоособової перспективи чи 

інтимності нарації, однак змінює сам спосіб організації досвіду в тексті. Якщо 

ранні зразки жанру тяжіють до безпосереднього документування пережитого, то 

пізніші тексти дедалі частіше вибудовують внутрішню логіку подій, залучаючи 

пам’ять, ретроспекцію та наративну вибірковість. У цьому процесі чик-літ 

виходить за межі ситуативної конфесійності й набуває рис популярної 

психологічної прози, у якій суб’єктивність формується не лише через реакцію, а 

й через наративне осмислення власного досвіду. 
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